Sepher Bet Kepha (2 Petros/Peter)
Chapter 2
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1. w'gam-=n'bi’ey sheger hayu ba am ka’asher yih’'yu morey sheqer gam=bakem

yak'nisu kitoth mash’chithoth wikachashu ba
qanam w'yabi’u “al-naph’sham kilayon pith’om.

2Pe2:1 But there were false prophets also the people, even as there shall also be
false teachers you, shall bring in destructive heresies, and deny
they have wrought and have brought their souls swift destruction.

2:1> ’Eyévovro 8¢ kal PevdompodijtaL év Td Aad, ws kal év Vv éoovTal
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Pevdodidaokador, olTives mapetoda€ovoly alpéoels AmwAelas kal TOV dyopdoavTa
adToUs deomOTNY dpvolpevol. émayovTes €avTols TaXLVIV ATdAeLay,

1 Egenonto de kai pseudoprophétai ¢n tg lag, hos kai en hymin

there were also false prophets the people, as also you
esontai pseudodidaskaloi, pareisaxousin haireseis
there shall be false teachers, shall secretly bring in heresies
apoleias kai ton agorasanta autous arnoumenoi.
of producing destruction, even the having brought them denying,

epagontes heautois tachinén apoleian,
bringing upon themselves swift destruction;
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2. w'rabbim yel’ku tho abotham
uba aburam dere’k ha’emeth I'giduphim.

2Pe2:2 And many shall go their abominations,
and them the way of the truth shall be evil spoken of,

2> kal moAAol é€akolovbioovoly adTdV Tals doelyelats
3 ods 1 0805 Ths aAnbelas BAachmpmbnoeTar,
2 kai polloi exakolouthésousin auton tais aselgeiais
and many shall follow their licentiousness,
di’ hé hodos tés alétheias blasphéméthésetai,
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because of the way of the truth shall be evil spoken of,
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3. ub’dib’rey ya aso ‘eth’kem I'mis’char lahem tso a batsa”
mish’patam me’az lo’ yith’'mah’mah w’shib’ram lo’ yanum.

2Pe2:3 and words they shall make you to trade them
are the greediness their judgment does not linger of old,
and their destruction does not lumber.
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3> kal év mheovebla MAaoTols AdyoLs Lpas ELmopeloovTaL,
ols TO kplpa ékmadal ovk Apyel kal 1) AToAela adTOV o0 vuoTdler.
3 kai en pleonexia logois hymas emporeusontai,

and in covetousness with words they shall exploit you,

to krima ekpalai ouk argei kai hé apoleia auton ou nystazei.
for the judgment of old is not idle and their destruction does not slumber.
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4. ki lo'-chas “al-hamal’akim chat'u
=horidam !'qits’bey harim wayas’girem ’kab’ley ‘ophel |'sham’ram lamish’pat.

2Pe2:4 if did not spare the messengers sinned,
cast them down to the roots of the mountains and delivered them
chains of darkness, to be kept for judgment,

4> EL yap 0 Beds dyyédov apaptnodvtev odk épeloaTo
aAAa oerpats [odov TapTapmoas mapédwkev els kplowy Tpouvpévous,
4 ho aggelon hamartésanton ouk epheisato

angels having sinned did not spare

seirais zophou tartarosas paredoken
in chains of gloom having sent them to Tartarus He delivered them

krisin téroumenous,
judgment where they are being kept,
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5. w’gam-"al-hadoroth hari’shonim lo’ chas wayish’mor raq ‘eth-Noach qore’ hatsedeq
w'shib’"ah "imo bahabi’o ‘eth-hamabul «'~dor har’sha’im.
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2Pe2:5 and even He did not spare the ancient generations,
kept only Noach, a proclaimer of righteousness, and seven others him,
when He brought a flood the generation of the wicked,

<5> kal dpyalov kéopov ovk édeloaTo dAAa 8ydoov Nde Sikarootvms
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knpuka épvAaev kaTakAvopov kéopw doeBdv ématas,
5 kai archaiou kosmou ouk epheisato ogdoon
and the ancient world He did not spare the eighth man in the ark

Noe dikaiosyneés kéryka ephylaxen kataklysmon kosmg
Noah of righteousness a preacher He preserved, a flood upon the world

asebon epaxas,
of the wicked ones having brought in,
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6. w'eth-"arey $'dom wa“Amorah hapha’k [a’epher w’dcmam mah’p ehah

way’simem I’'mashal “athidim la asoth zimah.
2Pe2:6 and turning the cities of Sedom and Amorah ashes condemned them
an overthrow, making them an example (0 those shall come to do lewdness,

<6> kal moAers Lodopwv kat INopdppas Teppioas [kaTaoTpod]
KaTEKpLVEY DTOdeLypa peAAovTov doeBe[o]wv Tebekds,
6 kai poleis Sodomon kai Gomorras tephrosas

and the cities of Sodom and Gomorrah having reduced to ashes,
[katastrophé] katekrinen hypodeigma mellonton

by a catastrophe judged them, an example of things to come
asebe[s]in tetheikos,

for the wickedly having made them,
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7. wayatsel ‘eth-Lot hatsadiq ‘an’shey
lia“al dar’key zimatham.

2Pe2:7 and delivered Lot the righteous, by the people
blasphemy in the indecent conduct
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<I> kai dikatov AwT kaTamovoLpkevov LT THs TAOV abéopwv
b b ’ b ~ b I4
€v doelyela avaoTpodis épploaTo-

7 kai dikaion Lot kataponoumenon tes ton athesmon
and righteous Lot, being distressed the of the lawless ones
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aselgeia anastrophés 5
licentiousness conduct, H
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8. i hatsadiq hazeh yashab am w’hu’ ‘otham w’shome’™a
w’'naph’sho hay’sharah “agumah alayu yom wayom b’'ma’asey rish’ am.

2Pe2:8 that righteous man dwelt them, and he them and heard,
and his righteous soul was being tormented to him from day to day
their lawless deeds,

&> BAéppaTe yap kal dkof) 0 dikatos EykaTolkdv €v adTols Mpépav
€€ Mpépas Puymy ducalav dvdpors épyols éBacdvilev:
8 kai akoé€ ho dikaios egkatoikon en autois hémeran ex hemeras
by and hearing the righteous man dwelling them day by day

psychén dikaian anomois ergois ebasanizen;
soul his righteous concerning their lawless works was being tormented;
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9. 2l yode a hatsil ‘eth- nisayon
w'lachas’k ‘eth-har’sha’im 'yom hamish’pat 'hashib g’mulam lahem.

2Pe2:9 knows how 10 rescue temptation,
and to keep the unrighteous o the day of judgment (o repay their reward (o them,
9> 01ldev k¥pLos edoeBels ék melpacpod pvesdar,
adlkovs B¢ els Mpépav kploews kohalopévovs Tnpetv,
9 oiden peirasmou hruesthai,
knows the trial how to rescue,

adikous de eis hemeran Kriseos kolazomenous térein,
unrighteous ones and a day of judgment being punished to keep,
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10. ub’yother ‘eth-hahol’kim tha'aoth tebel
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ubozim ‘eth-hamem’shalah phanim hol’kim bish’riruth libam
w’'lo’ yecher’'du mechareph ‘eth-has’raroth.

2Pe2:10 but especially those that walk the lust of defilement,
and despise the authority. Their faces are going in the self-willed hearts,
and they are not afraid to disgrace the esteemed ones,

10> péAioTa 8¢ Tovs dmiow oapkos év émbupla pLaocpod mopevopévous
kal kvpLoTnTos kaTappovodvras. ToApmTal adbaders,
30€as o Tpépovory BAaodmpodvTes,
10 malista de tous epithymia miasmou poreuomenous
especially the ones the lust of producing defilement going

kai kyriotétos kataphronountas. Tolmétai authadeis,
and authority despising. They are daring, self-willed,

doxas ou tremousin blasphémountes,
glorious beings they do not tremble at, reviling them,
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1. ‘aph-hamal’akim hag’dolim mehem b’ oz
wakoach lo’ y'gad’phum mish’patam.

2Pe2:11 of even the messengers who are greater of them in strength
and power do not stoop their judgment.
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1> §mov dyyerol LoxVi kal duvapel pelloves Svtes o pépovoLy

9 S A~ \ ’ ’ ’
kaT avTOV Tapa kvptov BAaocdmpov kplowv.

11 aggeloi ischui kai dynamei meizones ou pherousin
angels in strength and power greater do not bring
auton blasphémon Kkrisin.
them a slanderous judgment.
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12. w'eleh kab’hemoth has’kaloth hanoladoth k’chaq-tib’ am laleked

w'lashachath b’cher’pham ‘eth- Io’ yad’ u yishachathu
hash’chith naph’sham ug’mul “aw’latham yisa’u.

2Pe2:12 But these, like natural irrational beasts, like their nature to be captured
and to be destroyed in their disgrace they do not know, shall be destroyed
corrupting their souls and they shall receive the wages of unrighteousness,
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12> ool 8¢ 05 dAoya [da yeyevvnuéva dvoka els GAwaLy
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kat $pBopav év ois ayvoodowv BAachmpodvres, év 11 $pOopd avTdv Kat pOapnoovTar
12 houtoi de hos aloga zga gegennémena physika eis halosin
these men as irrational animals having been born by nature capture

kai phthoran agnoousin blasphémountes,
and destruction, in matters they are ignorant of reviling,

té phthora auton kai phtharésontai
their corruption indeed they shall be corrupted,
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13. “ed’'nath yomam " oneg yach’shobu m’go’alim

um’zuhamim hamith’pan’qgim bH’'maduchey naph’sham w’ok’lim w’shothim kem.
2Pe2:13 you have lived their day of pleasure thinking of spots and filthiness of

the indulgences, in the deception of their souls and eat and drink you,

13> &8ucodpevol pLobov adukias, HBovny Tyodpevor Ty év Mpépa Tpudv, omidoL

Kal LOpLoL evTpuddvTes €v Tals AMATALS AVTOV CUVEVWYOVLEVOL VLV,

13 adikoumenoi misthon adikias, hégoumenoi
suffering harm as payment for harm done, considering
tén en hémera tryphén, kai momoi entryphontes
the day time indulgence, and blemishes reveling

tais apatais auton syneudochoumenoi hymin,
their deceits, while feasting with you,
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14. hem ni'uphim w'lo’ tis;ba“’nah chato’
w'eth-naph’shoth hap’tha’im y'tsodedu w’leb =betsa” lahem b’ney ham’erah.

2Pe2:14 having them of adultery and not ceasing sin, enticing
unstable souls, an heart they in greed, children of a curse,

9 \ b4 \ ’ 9 4 e ’
14> 0pBaApods éyovTes peoTovs porxadidos kal AKATATAVOTOUS ARLAPTLAS,
dededlovTes Puyas dotmnplkTovs, kapdiav yeyvpvaopévny mheoveblas éxovTes,
KQTAPAS TEKVA*

14 echontes moichalidos kai akatapaustous hamartias,
having of desire for an adulteress and not ceasing from sin,

deleazontes psychas astériktous, kardian gegymnasmenén pleonexias ,
enticing unstable souls a heart having been trained of greed ,

kataras tekna;
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accursed children;
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15. ‘eth-hadere’k hayashar “az’bu wayith’ u wayel’ku b'dere’k Bil’ am ben-B’ or
‘aheb s’kar ha aw’lah.

2Pe2:15 forsaking the right way, they went astray, having followed the way
of Bileam, the son of Beor, loved the wages of unrighteousness;

15> kaTalelmovTes evdbelav 08ov émhavninoav,

e€axolovbnoavres 11 68d Tod Badaap 100 Booop, 6s pLobov adwkias fydmmoev

15 kataleipontes eutheian hodon eplanéthésan, exakolouthésantes té hodo tou Balaam
forsaking a straight way they went astray, having followed the way of Balaam,

tou Bosor, misthon adikias egapésen
the son of Bosor, the wages of unrighteousness loved,

TX4@HU-0 XHYYX v{-AAXY 16
WFPA Xr49 qroxy Was-YPI 34994 x¥ 43 3yasa 1y
INRWUI—SY NN A5-m

:OOPT N2INT XYM DIRTOIPI 2T MRPNT mRTaT O3
16. wat’hi-lo thokachath «l-chata’tho
hab’hemah ha'ilemeth dib’rah b’qol-‘adam wata’tsor b’iueleth haqosem.

2Pe2:16 but he was rebuked his transgression,
a dumb donkey, speaking a voice of a man, stopped the madness of the prophet.

16> E\eyErv B¢ éoyev Ldlas mapavoptas: VmolVyLov ddwvov
bl b 4 ~ / 9 ’ \ ~ / ’
év avBpamov dwvi) pbeyEapevov ékmAvoev v Tod TpodTTov Tapadpoviav.
16 elegxin d¢ eschen idias paranomias; hypozygion aphonon
reproof he had of his own transgression; a dumb donkey

anthropou phoné€ phthegxamenon ekolysen tén tou prophétou paraphronian.
a man’s voice having spoken hindered the of the prophet madness.
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17. b’eroth b’li=-mayim hemah “abim s’ arah

shamur lahem choshek-‘aphelah .
2Pe2:17 These are wells out water and driven by a storm,
to the black darkness has been kept for them

17> Odrol elow mryal dvudpor kat dptyAar Vo Aallamos Elavvopevar,
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oLs o Locl)og TOV OKOTOUS TETTPTTAL.
17 Houtoi eisin pégai anydroi kai lailapos elaunomenai,
These men are waterless fountains and storm being driven,

zophos tou skotous tetéretai.
the gloom of darkness has been kept.
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18. i b'dab’ram b’ge’uth dib’rey shaw’ yatsudu b’tha’aoth -
zimatham ‘eth =nim’l'tu midey hahol’kim b'dere’k to ah.
2Pe2:18 when they speak in their pride of vain words they entice

the lusts of , by licentiousness,
those clean escaped the hands of them who live in a stray way,

18> vmépoyka yap patarornros dpheyyopevor dededlovow év émbuplals capkos
doelyetlats Tovs dALyws dmodelryovTas Tovs év mMAdvT dvaoTpedop.évous,
18 hyperogka mataiotétos phtheggomenoi deleazousin en epithymiais

Inflated words of vanity speaking they entice, the lusts of the

aselgeiais tous oligos apopheugontas tous ¢n plan€ anastrephomenous,
in licentiousness, the ones scarcely escaping the ones in error living,
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19. chuph’shah yab’tichu lahem w’hem b "ats’'mam “abadim [ashachath
“ebed ha’adam !'kob’sho.

2Pe2:19 promising them freedom, and they are by themselves the servants of corruption;
a man is a servant (o whatever overcome him.

<19> é\evbepiav adTols émayyeAAdpevor, adrol dodAoL vmdpyovTes THs pOopas:

® yap Tis HrTNTAL, TOOTO dedotAwTal.

19 eleutherian autois epaggellomenoi, autoi douloi hyparchontes tes phthoras;
freedom to them promising, themselves being slaves of corruption;

tis héttéetai, toutg dedoulotai.
by anyone has been defeated, to this one has has become enslaved.
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20. himal’tam mitum’oth ha olam b’da’ath
umoshi enu haMashiyach ‘im=shabu w'hat’b’"u b’thokan
w’nik’bashu ‘acharitham ra ah mere’shitham,
2Pe2:20 , they have escaped the defilements of the world
the knowledge of and our Savior the Mashiyach,
they are again entangled in them and their conquest at their end is evil the beginning.

20> €l yap amoduyovTes TA PLATRLATA TOD KOTRLOV €V EMyvaTeL Tod kuplov [Npdv]
kal cwtfipos 'Inood XpLoTod, TovToLs de mMaALY épmAakévTes TTdOVTAL,

yéyovev adTols Ta é0XATA YELPOVA TOV TIPOTOV.

20 apophygontes ta miasmata tou kosmou en epignosei tou [ 1
having escaped the defilements of the world a knowledge of
kai sotéros Christou, toutois de palin
and Saviour, the Anointed One, by these again

emplakentes héttontai, gegonen autois

having been entangled, they are defeated, has become for them
ta eschata cheirona ton proton.

the last state worse than the first.
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21. noach lahem shel’ ladaath ‘eth-dere’k hats’daqah y’da’uhu
w’'nasogu ~hamits’wah ham’surah lahem.

2Pe2:21 For it would have been better them not to have know the way of righteousness,
after they have known it, to turn commandment
that was delivered to them.

21> kpelTTov yap '?’]v aOToTs 11| émeyvokéval T 680v THs Sikatootvns
1| émyvodowy vmooTpédal ék Ths Tapadobelons adTols aylas évrols.
21 kreitton en autois me epegnokenai tén hodon tes dikaiosyneés
better it was for them not to have known the way of righteousness

epignousin hypostrepsai ¢k tés paradotheisés autois
having known it to turn the having been passed on to them

entoleés.
commandment.
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22. w'qarah lahem ka'’asher yo’'mar m’shal ha’emeth hakeleb shab «l-qge’o
w’hachazir “oleh =harach’tsah 'hith’golel baraphesh.

2Pe2:22 |t has happened to them when the true proverb is told, A dog is turned
its own vomit, and, the swine that was risen the bath to roll in the mud.

22> oupPéRmkev adTols TO s aAnBods maporplias,
Kbov émotpédas ém 10 (dov eképapa, kal, “T's Aovoapévn eis kuAiopov BopBopov.
22 symbebéken autois to tés alethous paroimias,

has happened to them The word of the true proverb,

Kyon epistrepsas to idion exerama,
a dog having returned to its own vomit,

kai, Hys lousameneé eis kylismon borborou.
and a sow having been washed to wallowing of the mud.
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